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De avonturen van 


Kapitein Rob 


de roof van de torah-juwelen 
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| Dg in de Caraïbische Zee vaart het jacht Iris”, een 

als stagzeilschoener getuigd vaartuig, een zg. fifty-fifty- 
jacht, want het heeft behalve zeilen ook een paar sterke 
motoren. De eigenaars zijn de gebroeders Young. David 
Young is de werktuigkundige en zijn broer Spencer is 
kapitein. Verder bestaat de bemanning nog uit zes koppen. 
De Iris” maakt cruises van drie à vier weken en heeft 
accommodatie voor maximaal vijftien passagiers, die op 


deze manier een luxueus vakantiereisje maken. Ofschoon 
de gebroeders Young dit werk al enkele jaren doen en de 
meeste cruises zijn volgeboekt, is het bedrijf toch niet meer 
zo winstgevend als in het begin. David en Spencer hebben 
dan ook al eens andere bronnen van inkomsten aangeboord 
en och, zo erg kieskeurig zijn ze nu ook weer niet. Met een 
beetje smokkelen komen beiden toch nog aardig aan hun 
trekken .... 
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E „Iris” is nu onderweg naar Clemento, een stadje op 

een der vele eilanden. Maar kapitein Young krijgt be- 
richt, dat de haventoegang is versperd en dat hij Clemento 
niet kan binnenlopen. Nu ja, dan moet het vaarschema maar 
worden gewijzigd .... Hij deelt het nieuws aan de passagiers 
mee, die er nog al onverschillig onder blijven. Alleen één 
passagier vindt deze verandering erg vervelend: het is 
mr. Fred Stone, die samen met zijn Mexicaanse vrouw 
Esperanza deze cruise maakt. „Verdraaid jammer, kapi- 


tein,” zegt hij, „dat u Clemento niet kunt aandoen. Ziet u, ík 
ken die stad en ik had mijn vrouw beloofd haar daar te 
zullen rondleiden. Ze zal erg teleurgesteld zijn.” „Tja, 
antwoordt Spencer Young, ‚dat zal nu helaas niet gaan. Het 
schijnt, dat er juist in de haveningang een schip is ge- 
zonken ..”’ „Erg jammer,” zegt Fred Stone, ‚maar is er 
nu werkelijk niets op te vinden, kapitein? Ik zou mijn vrouw 
deze teleurstelling graag willen besparen.” 
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ZAPITEIN YOUNG begint iets te vermoeden, wanneer 
mr. Fred Stone zo nadrukkelijk bij hem aandringt het 
toch te proberen om de haven van Clemento binnen te lopen. 
Hij weet trouwens ook heel goed, dat dit stadje een brand- 
punt is van de smokkelhandel in het Caraïbische zee-gebied… 
Maar ja, volgens de berichten is er een vrij groot schip op 
de riffen gelopen en er is wel een sleepboot in de buurt, 
maar het kan wel enkele dagen duren, voor die het schip 


weer heeft vlot getrokken. Spencer Youngs vermoedens zijn 
juist: Fred Stone en zijn mooie, jonge vrouw hebben zo hun 
redenen om bij hem aan te dringen het toch te proberen 
Clemento te bereiken. In hun hut bespreken zij deze onver- 
wachte tegenslag. ‚Ik zal nog wel eens met de kapitein gaan 
praten,” zegt Fred Stone, „het is wel iets waard om de 
afspraak, die we daar hebben, ook na te komen.” 


N de namiddag gaat de „Iris” voor anker in een baai van 
een klein eilandje, 's Nachts wordt er niet gevaren en de 
passagiers gaan zwemmen Fred Stone blijft aan boord, 
want hij kan niet zwemmen. „Ik heb nog eens met de kapi- 
tein gepraat,” vertrouwt hij zijn vrouw toe, „en ik heb hem 
tweeduizend dollar beloofd als hij toch kans ziet de haven 
van Clemento binnen te komen, Ten slotte is dit maar een 
klein schip en met een beetje zeemanskunst slaagt hij er 


misschien toch nog in langs dat gestrande schip te komen.” 
Stone vindt, dat hij het goed heeft gespeeld: hij heeft net 
gedaan of hij allerlei mooie jeugdherinneringen aan Clemen- 
to heeft en dat hij zo dolgraag dat stadje nog eens terug 
zou willen zien. Maar hij beseft niet, dat hij een stomme 
streek heeft uitgehaald, want Spencer Young heeft nu reden 
genoeg om argwaan te gaan koesteren, Wat voert die 
meneer Stone eigenlijk in het schild? 


PENCER YOUNG heeft inmiddels zijn broer David in- 
gelicht. „Tweeduizend dollar, alleen om die mooie vrouw 
van hem dat smerige stadje te laten bekijken?” zegt David 


lachend, „laat-ie dat iemand anders wijs maken!... Die 
vent heeft natuurlijk smokkelwaar bij zich.’ „Ja, zegt 
Speneer, „en niet ze’n klein beetje ook als je 't mij vraagt... 
We zullen eens zien, of er niet meer dan zo’n onnozele twee- 


duizend dollar voor ons over schiet.” Zijn broer knikt: dat 
kan een héél mooi zaakje worden! Radiografisch worden 
nog diezelfde avond nadere inlichtingen gevraagd over de 
situatie in de haven van Clemento. Het vrachtschip zit 
nog vast, maar de kans is niet uitgesloten, dat het morgen 
tijdens springvloed wordt losgesleept en dan zou de „LIris” 
de haven alsnog kunnen aandoen, 


ERWIJL de broers nog aan het overleggen zijn, klopt 
Fred Stone op de deur van de hut. Hij wil wel eens 
weten of de kapitein op zijn aanbod wil ingaan, „Wel, mr. 
Stone,” zegt Spencer. Young, „we doen onze passagiers 
natuurlijk graag een plezier en als u beslist Clemento wilt 
bezoeken, dan zullen we ons uiterste best doen. Natuurlijk 
kan ik u niet beloven, dat het zal lukken, maar in elk geval 
zullen we de situatie ter plaatse gaan bekijken” „Dat is 
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fideel van u,” zegt Fred Stone, „mijn vrouw was zo diep 
teleurgesteld, toen ik haar vertelde, dat we Clemento zou- 
den missen...’ Hij praat opgewekt verder. David Young 
verontschuldigt zich. „Ik ga eens kijken of ik dat lek in 
de drinkwaterleiding kan opsporen,” zegt hij tegen Spencer, 
en hij verdwijnt. Spencer Young houdt Fred Stone aan 


de praat, 


AF passagiers zijn aan het zwemmen, ook mevrouw 
Esperanza Stone. David Young begrijpt, dat hij nu zijn 
kans moet waarnemen. Zijn broer zal mr. Stone wel zo lang 
bezighouden en David in staat stellen op zijn gemak de hut 
van het echtpaar Stone te doorzoeken. In de garderobekasten 
en de toiletkastjes vindt hij niets. En de koffers zijn leeg. 
Nu ja... David en zijn broer hebben zo veel ervaring met 
smokkelwerk, dat een schijnbaar lege koffer juist-zijn bijzon- 


want na een korte inspectie blijkt, dat deze een dubbele 
bodem heeft. David fluit even door zijn tanden: zijn vermoe- 
dens zijn dus bewaarheid, want natuurlijk is dit de geheime 
bergplaats van de smokkelwaar. En die brave meneer Stone 
wil dus daarom zo graag aan wal!... 
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OORZICHTIG maakt David de dubbele bodem los, De 

ruimte eronder is niet hoger dan enkele centimeters, 
maar voldoende om er een groot aantal pakjes in vloeipapier 
en doosjes te verbergen. Ze zijn met hechtpleisters aan de 
bodem vastgeplakt. Maar wat zon er in zitten? David maakt 
zorgvuldig een der pakjes open en nu heeft hij alle reden om 
grote ogen op te zetten: er zit een zeer kostbaar sieraad in, 


bezet met tientallen fraal geslepen diamanten. Als de rest 
van hetzelfde gehalte is, moet deze koffer voor enkele 
miljoenen aan juwelen herbergen... Ziezo, David weet 
genoeg. Hij vouwt het pakje weer dicht, drukt de bodem 
weer aan en sluit de koffer. — Inmiddels heeft Esperanza 
het water verlaten, Ze slaat haar badjas om en begeeft zich 
naar haar hut om zich te verkleden. 
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UIST wanneer Esperanza de trap af komt, ziet zij David 
Young uit haar hut komen. De laatste is allerminst uit 
het veld geslagen. „Ah, mevrouw Stone”, zeg t hij, „bent u 
daar? Ik zag u nergens aan dek, anders had ik even uw 
toestemming gevraagd uw hut te betreden. We hebben de 
laatste dagen namelijk een opmerkelijk verlies van drink- 
water en ik ben op zoek naar een lek. En het komt ook wel 
voor, dat passagiers een kraan van het bad of een wastafel 
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laten open staan. Ik heb dus even alle hutten geïnspecteerd. 
Het spijt mij, dat ik u geen toestemming kon vragen...” 
Esperanza kijkt verstoord, Speldt die man haar nou iets Op 
de mouw, of spreekt hij de waarheid? Argwanend kijkt ze 
rond. Niets wijst er op, dat die kerel ergens met zijn vingers 
aan is geweest, maar toch heeft ze het gevoel, dat de hut is 
doorzocht. Nu ja, hij zal toch de koffer met de dubbele 
bodem niet hebben gevonden ? 


gr haalt Esperanza de bewuste koffer tevoorschijn 
inspecteert de gehelme bergplaats en constateert tot 
haar opluchting, dat alles nog intact is, Toch is ze allerminst 
gerust. Hoe lang heeft ze in zee gezwommen? Ten minste 
een half uur. En in die tijd kan een handige kerel zo'n koffer 
open maken. Heeft David Young het geheim ontdekt? Stom 
ook van Fred om de kapitein meteen zo'n hoge beloning in 
het vooruitzicht te stellen als hij wil proberen de haven van 


Ctemento binnen te lopen. Zoiets wekt natuurlijk argwaan, 
want die twee broers zijn uitgeslapen kerels... . David Young 
is ondertussen teruggekeerd naar de hut van zijn broer en 
geeft hem een teken, dat alles voor elkaar is. „Enfin, mr. 
Stone”, zegt Spencer Young, „u weet het nu: ik zal mijn 
uiterste best doen de haven aan te doen, maar u begrijpt, 
dat ik u niets met zekerheid kan beloven”. 
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vrouw mee te delen, dat het waarschijnlijk toch nog 
zal lukken Clemento aan te doen. Maar Esperanza ont- 
vangt hem niet bepaald vriendelijk. „Je bent een stomme 
vent,” zegt ze, „en je hebt je lelijk bij de neus laten nemen.” 
Fred begrijpt zijn vrouw niet. Waarna zij hem in duidelijke 
bewoordingen uitlegt, wat zij vermoedt, Tja, daar is Fred 
toch wel even stil van. Als die twee aan dek weten, wat 
er aan de hand is, zijn ze geheel aan de willekeur van de 
gebroeders Young overgeleverd... De „Iris” heeft onder- 


tussen haar reis vervolgt. In tegenstelling tot wat de ge- 
woonte is zal het schip vannacht doorvaren en morgen- 
ochtend vroeg zal de „Iris” voor Clemento kunnen zijn. 
Spencer en David weten intussen al iets meer, want ze 
hebben enkele telegrammen gewisseld met hun zaakwaar- 
nemer in Tampico (Mexico). In Mexico-fity zijn enkele 
dagen geleden de beroemde Torah-juwelen uit een hotel- 
kluis gestolen en het zou best kunnen zijn, dat deze zich 
nu aan boord van de Iris” bevinden! 
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AAR gedurende de nacht zitten ook Fred Stone en 

Esperanza niet stil. Van slapen komt niets, omdat 
Esperanza haar man heeft kunnen overtuigen dat David 
Young de hut waarschijnlijk heeft doorzocht, terwijl hij 
aan de praat werd gehouden door de kapitein. En dus is 
het zaak voor de juwelen een andere bergplaats te vinden. 
Van katoen maakt Esperanza nu een stevige gordel, waar 
de gehele schat in geborgen kan worden. Fred zal die gor- 


del dragen. Hij is gezet genoeg om met die dikke laag om 
zijn buik toch niet al te zeer op te vallen. Ziezo, de koffer 
met de dubbele bodem is nu leeg en als die kerels aan dek 
willen proberen de schat in handen te krijgen zullen ze 
lelijk op hun neus staan te kijken, als blijkt, dat de koffer 
leeg is... Bij het aanbreken van de dageraad bereikt de 
„Iris” de rede van Clemento, 


J* de haveningang is nog steeds versperd. Dwars in de 
vaargeul, die toegang geeft tot de haven van Clemento 
ligt de „Armando L”, een schip van de rederij Livanos. 
Tijdens een storm is de ankerketting gebroken en nu ligt 
het schip voor en achter op de klippen. Er zitten enkele 
flinke tekken in de bodem en het is de vraag of de te hulp 
gesnelde sleepboten er ín zullen slagen het schip bij hoog 
water los te trekken. Een van die sleepboten is de „Bruin- 


vis”, onder commando van kapitein Rob. Hij heeft het eerst 
vastgemaakt, maar sinds gisteren is nog een tweede sleep- 
boot komen opdagen, de „Taifun” van Billy Bold China. En 
Rob kent zijn oude tegenstander goed genoeg om niet bij- 
zonder op zijn hoede te zijn. Hij is dan ook niet van de brug 
af geweest, sinds de „Taifun” is gearriveerd... En nu, bij 
het aanbreken van de dag, ziet hij nog een schip de haven 
naderen, kennelijk een jacht. 
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OT zijn vreugde heeft Spencer Young gezien, dat een der 
sleepboten, die klaar liggen om de „Armando L” vlot 

te trekken, de „Taifun” is. Hij kent Billy Bold China al vele 
jaren en hij heeft samen met hem al menig zaakje, dat 
geen daglicht kon verdragen, opgeknapt. Onmiddellijk zoekt 
hij radiotelefonisch contact met hem. „Hallo, Billy!” roept 
hij vrolijk, „dit is Spencer... blij je stem weer eens te 
horen... Heb je er bezwaar tegen, wanneer ik even bij je 


aan boord kom? Ik zou graag iets met je willen bespre- 
ken... Akkoord... Tot straks dan.” Fred Stone is al ge- 
kleed om aan wal te gaan. „Je zult zien, dat het allemaal 
best in orde komt”, zegt hij tegen zijn vrouw. Maar 
Esperanza is er nog niet zó zeker van. Rob houdt met 
argusogen de „Taifun” in de gaten. En ook de Iris” 
interesseert hem. Kijk, de motorsloep van het jacht wordt 
gestreken! 
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PENCER YOUNG vertelt Fred Stone, dat hij zich aan 
boord van de „Taifun” zal begeven om eens met de 
kapitein te gaan praten, die hij goed kent. „Ik neem aan, 
dat hij ons wel zal willen helpen”, zegt hij, „alleen... Billy 
is wel erg gevoelig voor een kleine beloning, en als het u 
zo veel waard is Clemento te bezoeken, dan...” Fred Stone 
heeft het al begrepen. Hij haalt een biljet van duizend dollar 
uit zijn portefeuille. „Misschien wilt u hem dit papiertje 


namens mij overhandigen”, zegt hij glimlachend, „zoiets wil 
soms nog wel eens helpen”. „Dat denk ik ook wel”, zegt 
Spencer Young, hartelijk lachend. — Nieuwsgierig wacht 
Billy Bold China de komst van Spencer Young af. Hij kent 
de Youngs heel goed en weet, dat het uitgekookte jongens 
zijn. Als ze hem zo dringend willen spreken, dan voeren ze 
vast en zeker iets in hun schild. 
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E „Taifun”’ is een oude stoomsleepboot, die al ruim vijftig 

jaar in de vaart is. Het schip is op een Russische werf 
gebouwd en eigenlijk is het alleen nog maar geschikt voor de 
sloop. Billy kan met moeite af en toe nog iets verdienen 
voor zichzelf en zijn bemanning, een stelletje desperado’s. 
Met het nodige wantrouwen begroet hij Spencer Young. „Heb 
je een contract gemaakt met de kapitein van dat gestrande 


schip?” vraagt Spencer. Billy schudt zijn hoofd, „Die andere 
sleepboot was er eerder,” zegt hij spijtig, ‚„maar ik blijf in de 
buurt, want hij zou onze hulp wel eens nodig kunnen hebben. 
Ik ken de kapitein. Het is toevallig géén vriend van me, maar 
straks zal hij misschien blij zijn, dat Billy ook nog in de buurt 
is.” „Wanneer gaat-ie trekken?” vraagt Spencer. „„Van- 
middag, als het springvloed is,” is het antwoord. 
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PENCER YOUNG heeft niet veel woorden nodig om Billy 
uit te leggen, wat hij wil. De Iris” heeft een betrekkelijk 
geringe diepgang en zou eigenlijk wel voor de „„Armando L’' 
langs kunnen varen zonder te veel risico. Maar er is een 
tui-anker uitgebracht die de smalle opening afsluit. Zou 
Billy die hindernis niet kunnen opruimen? Spencer tast in zijn 
zak en zwaait even met het biljet van duizend dollar. Billy 
pakt het en bekijkt het zorgvuldig. Nee, dat is niet vervalst… 


Het tui-anker werwijderen? Och, dat zou met een beetje 
handigheid wel mogelijk zijn. „Er gebeuren wel eens meer 
van die ongelukjes,” zegt hij knipogend. Billy is wel nieuws- 
gierig, waarom Spencer Young zo graag de haven wil binnen- 
lopen, maar hij houdt zijn mond. Trouwens, voor duizend 
dollar wil hij ook best zwijgen… — Aan boord van de ‚,Bruin- 
vis” houden kapitein Rob en zijn mannen de „„Taifun’”’ en de 
„‚Iris’’ nauwkeurig in de gaten. 
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D" motorsloep brengt Spencer Young terug naar de „Iris” 
Ziezo, dat zaakje is opgeknapt. Billy weet heus wel wat 
hij moet doen om dat tui-anker op te ruimen en bovendien 
komt het nu mooi uit, dat hij een hekel heeft aan de kapitein 
van die andere sleepboot: hij wil zijn tegenstander natuurlijk 
graag een hak zetten! „Het is voor elkaar, mr. Stone”, 
vertelt Spencer Young, terug aan dek van de „Iris”, „ik heb 
even met de kapitein van de „Taifun” gesproken en die ziet 
wel kans ons langs het gestrande schip te loodsen. Over een 
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uur staat u aan wal in Clemento en kunt u uw vrouw de 
stad laten zien. Ik hoop, dat u er geen spijt van zult hebben”, 
Fred Stone knikt en Esparanza kijkt opgelucht: over een 
paar uur zullen zij hun zorgen kwijt zijn en als miljonairs 


aan boord van de „Iris” terugkeren, — Kapitein Rob ziet, 
dat de „Taifun”, die al die tijd gestopt heeft gelegen, nu 
opeens vaart gaat maken en koers zet in de richting van 
de haven. 


D" vloed bereikt tegen de middag zijn hoogste punt en nu 
krijgt Rob zijn kans, De „Bruinvis” begint te trekken, 
terwijl tegelijkertijd de stoomlier aan boord van de 
„Armando L.” ook begint te draaten. Het tui-anker is 
namelijk met een zware staalkabel verbonden met deze lier 
en op deze wijze moet het mogelijk zijn het schip los te 
krijgen, En ja, er komt beweging in de kolos, Het water zal 


in het komende half uur nog lets hoger komen en met een 
beetje geluk zal de operatie slagen. Robs aandacht is zo 
gespannen bij het eigenlijke bergingswerk, dat hij even de 
„Taifun” uit het oog heeft verloren. Maar dan ziet hij Billy's 
schip opeens weer en bezorgd vraagt hij zich af, wat zijn 
oude tegenstander van plan is... 
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Bs is er in geslaagd met 


een dreganker aan een 

nylontros de tuidraad van de „Armando L” te pakken. 
Door deze vlak bij het tuianker op te pikken zal hij dit uit 
de grond kunnen trekken, waardoor de pogingen van de 
‚„‚„Bruinvis’’ om het schip vlot te krijgen onherroepelijk 
moeten mislukken…. Maar Rob heeft In de gaten, wat zijn 
oude tegenstander in zijn schild voert. Hij roept een paar 


bevelen en even later wordt een der sloepen van de 
‚„‚Bruinvis’”” gestreken. Stuurman Flip en drie potige ma- 
trozen laten zich met de sloep zakken, de motor wordt 
aangezet en snel vaart de boot in de richting van de 
„Taifun”’. Dàt is een streep door de rekening van Billy Bold 
China! Hij geeft bevel zo snel mogelijk de tuidraad los te 
trekken. maar zo gauw gaat het nu ook weer niet…. 
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ET tuianker van de „Armando L” zit steviger in de 

bodem dan Billy had gedacht en Billy’s list dreigt te 
mislukken te meer, omdat de sloep van de „Bruinvis” nu 
dicht bij is. Voorop staat een matroos met een scherpe bijl 
in de hand klaar om de nylontros te kappen! Bovendien 
heeft Flip van Aken nog wat vuurwerk meegenomen, om de 
kapitein van de „Taifun’’ eens eventjes flink te laten schrik- 


ken. Het zijn signaaldonderbussen, die een enorme klap 
geven, wanneer ze ontploffen. Ziezo, daar zal hij de heren 
eens eventjes op trakteren… Met een forse zwaai gooit hij 
de donderbussen in de richting van de „Taitun’, Kwaad 
kan het nauwelijks, maar ze zullen daar aan dek wel even 
op hun benen staan te trillen, En dat is nu juist de bedoeling. 
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hi ET een daverende knal ontploffen de donderbussen op 

het achterschip van de „Taifun’’. Van de verwarring, 
die daardoor ontstaat, maakt een der matrozen van de 
„Bruinvis’’ gebruik om over te springen op het berghout van 
de „Taifun’. Uit de verte volgt Rob de gebeurtenissen, En 
hij prijst zich gelukkig, dat hij de „Taifun’’ zo nauwkeurig 
in de gaten heeft gehouden, want als Billy’s opzet zou zijn 
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gelukt, dan zou de „„Armando L” zeker niet zijn vlot gekomen. 
Met forse slagen van zijn bijl slaat de matroos de nylontros 
stuk. De tros is echter zó dik, dat het allesbehalve meevalt 
die kapot te krijgen. En nu komt ook een der matrozen van 
de „Taifun”, die even de kluts kwijt was, naderbij. Hij klemt 
een ijzeren staaf in de hand... 


E matroos van de ‚„Bruinvis”’ zit mu in een benarde positie, 

want inmiddels heeft Billy de telegraaf op halve kracht 
vooruit gezet, waardoor de sloep van de Bruinvis’ los 
komt van de „Taifun’’. En de matroos zit nog steeds op het 
berghout!… Flip van Aken doet zijn best om de sloep weer 
vlak bij het achterschip van de sleepboot te brengen, maar 
dat lukt hem niet, En de situatie wordt nog gevaarlijker, 


wanneer opeens Billy Bold China te voorschijn komt. Hij is 
woedend, dat zijn plan is mislukt, maar hij zal die dwars- 
kijkers wel even leren, dat ze hun handen thuis moeten 
houden. Hij pakt zijn pistool en vuurt een paar keer op de 
sloep. Ziezo, die lui zullen nou wel met hangende pootjes 
afdruipen…. 


el 


Mier ook Rob heeft de schoten gehoord en nu kan hij niet 
langer werkloos blijven toekijken. Hij ziet nog juist, dat 
de matroos in het water tuimelt, maar de sloep is er ge- 
lukkig vlak bij. Rob loopt de kaartenkamer ‘binnen, pakt zijn 
karabijn en vuurt een paar keer in de richting van de 
„Taifun”. Dàt helpt, want Billy verdwijnt onmiddelijk. Te- 


vreden laat Rob het wapen zakken. Hij is woedend, dat zijn 
tegenstander probeert met een vuurwapen zijn belagers van 
zich af te schudden en hij is vast besloten weer te schieten, 
als Billy zijn pistool nog eens zou willen gebruiken. De 
matroos, die maar even in het water heeft gelegen, wordt 
nu weer aan boord van de sloep getrokken, 


EN der kogels van Robs karabijn heeft Billy een onbe- 
duidende, maar pijnlijke wond bezorgd aan zijn rechter- 
bovenarm. Voldoende echter voor hem om er nu van door te 
gaan. Ten slotte heeft hij de duizend dollar in zijn zak en 
waarom zou hij nog meer risico lopen? Met de seinlamp 
geeft hij een bericht door aan de Iris’, dat alles in orde 


is en dat het jacht gerust de haven kan binnen lopen, „Ziet 
u wel, meneer Stone,” zegt Spencer Young lachend, ‚dat het 
allemaal wel meevalt? ’t Is een kwestie van organiseren. De 
vaarweg is vrij en over twintig minuten zullen we afmeren 
aan de kade in Clemento en dan kunt u met uw vrouw direct 
aan wal gaan.” 
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ANNEER de „Taifun”, die naar zee terugkeert, de Iris” 
'” passeert, zwaait Spencer Young nog eens hartelijk naar 
zijn oude vriend, die schurk Billy Bold China, die hem toch 
maar even netjes heeft geholpen. Voorzichtig manoeuvreert 
Young het jacht de haven binnen, Hij vermoedt geen enkel 
gevaar, want zo te zien sleept die Hollander niet naar de 
kop van de pier en dan moet er dus ruimte genoeg zijn. 


Maar aan boord van de Bruinvis’ weet Rob, dat er elk 
moment een ramp zal kunnen gebeuren. Immers, aan boord 
van de „Armando L” wordt de staalkabel van het tuianker 
strak gehaald en de Iris’ moet wel op die kabel lopen. 
„‚’t Is te hopen , dat die idioot nog op tijd stopt,” zegt hij 
tegen Flip van Aken... 
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AN boord van de Iris” beseft niemand, welk gevaar het 
schip loopt. Alle passagiers zijn naar hun hutten gegaan 
om zich vast te verkleden, wan over een half uur zullen ze 
door de straten en steegjes van Clemento lopen, waar zoveel 


te zien is… Rob is echt niet van plan om de vaargeul vrij te 
maken, nu alles er van af hangt of de „Armando L” vrij 
zal komen, En er staat toch zeker wel een kapitein op dat 


jacht, die zijn ogen kan gebruiken! Geeft die gek nou geen 
bevel achteruit te slaan? Nee, die stommeling vaart gewoon 
door…! Ja, maar nu ziet Spencer Young opeens ook, dat de 
hindernis, 'die Billy voor hem zou opruimen, er nog altijd 
is. Hij vloekt binnenmonds en op het zelfde moment geeft 
hij bevel volle kracht achteruit te draaien. Maar het is te 
laat! 


RWIJL er aan boord van de „Armando L” een hoera 

opgaat, omdat het schip is losgekomen, verkeert de 
„Iris” in een heel moeilijke positie. Het jacht is op de 
strakgespannen kabel gelopen, die echter niet breekt, maar 
het kleine schip optilt en met de voorsteven aan de grond 
zet. De motoren van de „Iris” draaien op volle kracht 
achteruit, maar het geeft niets meer: het schip zit muur- 


vast... Door de schok en het geschreeuw aan dek zijn 
alle passagiers naar boven gekomen en iedereen ziet, wat 
er is gebeurd. Even dreigt een paniek, want de meesten 
menen, dat de „Iris” zinkende is en nu willen ze allemaal 
in de twee boten, waarover het jacht beschikt. Spencer 
Young maant tot kalmte. „Geduld, geduld!”, roept hij uit, 
„er is niet het minste gevaar!” 
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merkt van de stranding van de Iris’. Iedereen aan dek 
is in de beste stemming, nu het eindelijk is gelukt om vlot 
te komen. Rob ziet echter wel, dat het jacht in een moeilijke 
positie zal komen, wanneer het water zal vallen. Voorlopig 
verkeren de opvarenden zeker niet in levensgevaar en zelf 
kan hij ook geen hulp verlenen, omdat eerst de ‚Armando L’’ 


naar binnen moet worden gebracht. Hij geeft de marconist 
opdracht de haven-autoriteiten te waarschuwen, dat er wéér 
een schip is gestrand. „En meld ze meteen, dat de opvaren- 
den het schip willen verlaten; ik denk, dat ze allemaal 
veronderstellen, dat ze verdrinken, zo wild gaan ze te keer. 
Maar er staat geen zuchtje wind en als ze zich kalm houden 
gebeurt er niets.” 
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en weldra ligt de „Armando L” hier voor de wal. De passagiers van de Iris” zijn helemaal de kluts kwijt. Ze 
kapitein bedankt Rob voor zijn hulp en nodigt hem uit mee te smeken de kapitein om toch iets te ondernemen, want ze 
gaan naar zijn hut om alle papieren in orde te maken, die menen, dat elk moment het jacht zal kunnen zinken. In 
nodig zijn voor de havenautoriteiten en voor de assurantie. afwachting van de reddingboot heeft Young order gegeven 
— Intussen is de reddingboot uitgevaren om de opvarenden de motorsloep te strijken en de matrozen zijn daarmee 
van de Iris” van boord te halen. Het water begint nu te druk bezig. De roeisloep ligt midscheeps. 


D" kapitein doet alle moeite de passagiers tot bedaren te 
brengen, maar hij wordt van alle kanten belaagd en er 
wordt al geroepen om schadevergoeding voor een bedorven 
vakantie ... ! Zijn broer David blijft onder al deze omstan- 
digheden kalm. Hij heeft een bijzondere belangstelling voor 
twee passagiers, die op dit ogenblik niet aan dek zijn, maar 
die hij aantreft in een der gangen: meneer en mevrouw 


Stone. „„Aha,” zegt hij, ‚u bent zeker van plan het schip te 
verlaten met de sloep? Daar komt niets van in. U blijft 
hier.” En om zijn woorden kracht bij te zetten, trekt hij zijn 
revolver. „Je bent stapelgek, man!’ zegt Fred Stone zenuw- 
achtig, „laat ons er door!’ „Zo gemakkelijk zal dat niet 
gaan,” antwoordt David Young, „en in elk geval zou ik graag 
zien, dat u deze koffer aan boord laat.’ 


De houdt het echtpaar Stone gemakkelijk met zijn 

vuurwapen in bedwang. „Ik begrijp best”, zegt hij, „dat 
u van boord wilt gaan en liefst zo gauw mogelijk, want het 
schip is reddeloos verloren. Maar hoe komt dat, meneer 
Stone? Omdat u zo nodig naar Clemento moest, Omdat u 
daar goede zaken kunt doen met de inhoud van deze koffer. 
En wie blijft er met een strop zitten? Wij, de eigenaren van 
dit jacht. Maar u kunt natuurlijk van boord gaan. Alleen 
zult u wel zo goed willen zijn om deze koffer aan boord 


te laten”, En meteen grist David de koffer uit de handen 
van Fred Stone. Esperanza begint te jammeren: al hun 
hebben en houden zit in die koffer. „Laten we... laten we 
de inhoud delen”, stelt Fred Stone voor. David lacht hem 
uit: zo gemakkelijk zal het echt niet gaan. Maar dan ziet 
hij, dat de matrozen bezig zijn de roeiboot te strijken, tegen 
zijn orders in. Hij probeert de mannen nog terug te houden, 
maar de boot plonst al in het water. 


LLE opvarenden zijn nu van boord gegaan met de red- 
dingboot, de motorboot en de roeisloep, behalve Spencer 
en David Young, die alleen achterblijven op de „Iris”, die 
steeds meer slagzij krijgt. Wat nu te doen? Spencer Young 
weet nog maar één oplossing. Hij gaat naar de radiohut en penarie, Spencer Young vraagt mij om terug te keren om 
roept de „Talfun” op. De sleepboot is nog niet achter de hem te helpen. Vooruit, met dat karweitje kunnen we nog 
horizon verdwenen en kan binnen een uur bij de „Iris” zijn. wel een duit verdienen”. En de Talfun wendt de steven, 


„Taifun” vaart op volle kracht, maar het schip zal 

toch zeker een uur nodig hebben om de „Iris” te berel- 
ken en in een uur kan er veel gebeuren, vooral omdat het 
water nu snel zakt. Fred Stone en Esperanza zijn doodsbang. 
Weliswaar heeft Fred de gordel om, waarin de pakjes 
diamanten zijn opgeborgen, maar wat doe je met zo’n kapi- 
taal aan boord van een zinkend schip? Bovendien heeft 
Spencer Young de koffer, die hij natuurlijk direct zal door- 


zoeken en als hij dan niets vindt zal hij misschien nog andere 
maatregelen nemen om de schat in handen te krijgen. Maar 
Spencer noch David denkt er aan de koffer te onderzoeken. 
Ze twijfelen er geen moment aan of ze hebben de diamanten 
in hun bezit... Het gaat er nu alleen nog maar om zo gauw 
mogelijk met die buit een goed heenkomen te zoeken en 
daarbij moet Billy Bold China helpen! 


R» bevindt zich nog altijd op het kantoor van de comman- 
dant van de havenpolitie, want er moeten heel wat docu- 
menten worden ingevuld in verband met de berging van de 
„Armando L.’’ Dan komt iemand binnen met de mededeling 
dat het jacht Iris” is vastgelopen buiten de vaargeul bij een 
poging de haven binnen te lopen. Passagiers en bemanning 
zouden het schip hebben verlaten. Het jacht zelf zit in een 
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hopeloze positie. „En het water valt nu snel?” vraagt Rob. 
De commandant van de havenpolitie knikt. „Dan ga ik er 
onmiddelijk op uit met mijn schip,” zegt Rob, „misschien 
kunnen we het jacht nog bergen.” De commandant vindt dit 
een voortreffelijk plan en vraagt Rob of hij mee kan aan 
boord van de Bruinvis.” Natuurlijk heeft Rob geen enkel 
bezwaar. 


je 4. 


NDERWEG vertelt Rob de commandant van de haven- 

politie op welke manier de ‚Iris in moeilijkheden is 
geraakt. „Een ongelooflijke stommiteit van die schipper,” 
zegt hij, ‚die man moet toch hebben gezien hoe gevaarlijk 
de manoeuvre was, die hij wilde uithalen! Enfin, hij heeft een 
goede les gehad.” Wanneer de „Bruinvis” de Iris” nadert 
wordt er van het jacht af met de lamp geseind. Wat is dat 
nou? Zijn er dan toch nog mensen aan boord? En... hé, ze 


willen niet, dat de Bruinvis” te hulp komt, Waarom? O, ze 
hebben de assistentie van een andere sleepboot ingeroepen! 
Dat kan alleen slaan op de ‚„Taifun’’… — Ondertussen wordt 
de situatie aan boord van de Iris” van minuut tot minuut 
onbehaaglijker. Vooral Fred Stone en zijn vrouw vrezen het 
ergste. Wat er ook gebeurt, ze moeten proberen van het 
zinkende schip af te komen…. 


HE weer is inmiddels ook slechter geworden en de wind 
wakkert aan. De Bruinvis” blijft in de buurt en in de 
verte ziet Rob de rookpluim van de „Taifun”. De stemming 
In de deksalon van de „Iris” is ver beneden peil. Esperanza 
maakt Fred de bitterste verwijten. „Ten slotte ben ik het 
geweest,” zegt zij, „die de Torah-diamanten in handen heb 
gekregen en door jouw stommiteiten zitten we nu in deze 
moeilijkheden!! We komen nooit van deze schuit af…”’ Fred 
weet maar al te goed, dat Esperanza het grootste aandeel 


heeft gehad in de diefstal van de diamanten. Jarenlang is 
zij in dienst geweest van de eigenares van deze kostbare 
stenen en toen zij ten slotte het vertrouwen van deze vrouw 
geheel had gewonnen, heeft zij haar slag geslagen. En is nu 
alles voor niets geweest? Dan springt Esperanza overeind. 
Vaag klinkt door het gieren van de wind het doffe geluid van 
een stoomfluit, Ook David en Spencer Young hebben het ge- 
hoord. Daar is de „Taifun”’! 
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Dr commandant van de havenpolitie, die ziet in welk 

een gevaarlijke positie de „Iris” verkeert, vraagt Rob 
nogmaals dringend toch vooral in de buurt te blijven om 
eventueel die andere sleepboot te assisteren. Spencer Young 
is ondertussen aan dek gekomen en praait de „Taifun”. 
Esperanza hoort hem roepen en begrijpt nu, dat de Youngs 
de hulp van dezelfde sleepboot hebben ingeroepen, die hen 
enkele uren tevoren in moeilijkheden heeft gebracht... 


zij, „dat is onze kans..., we moeten naar die Nederlandse 
sleepboot! Kom mee, we springen het water in en zwem. 
men er heen!” Fred protesteert. „Je weet toch, dat ik niet 
kan zwemmen” zegt hij. „Lafaard!” zegt Esperanza, „je 
móet... Het is onze enige kans... En wacht eens even... 
ik heb een idee.” 


in 
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Nn, zijn er zwemvesten aan boord van de 

„Iris” en met behulp daarvan zal Fred zich wel drij- 
vende kunnen houden. Esperanza gespt hem het ding stevig 
om. „Er kan je niks gebeuren”, zegt ze, „sta nou niet zo 
te bibberen als een hondje..., je springt in zee en ze pik- 
ken je heus wel op. Kom mee, we moeten snel zijn.’ Billy 
Bold China heeft inmiddel op een handige manier vast. 
gemaakt en de oude sleepboot begint te trekken. Het 


Er 


schijnt zowaar nog te lukken ook, want het jacht komt bij 
stukjes en beetjes in dieper water. Spencer Young kijkt 
al een beetje opgelucht, want het gaat beter dan hij had 
durven hopen. Dan ziet hij zowaar dat Fred en Esperanza 
Stone weer aan dek verschijnen. En... hé, die kerel heeft 
een zwemvest om! Wil die idioot overboord springen? Het 
lijkt er veel op! 


REIGEND komt Spencer Young op hef echtpaar af. 
„Niemand gaat van boord!” roept hij, „terug, en naar 
binnen, allebei!’ Maar Esperanza denkt er niet aan hem 
te gehoorzamen. Zij geeft Fred een duw en hij plonst in 
het water. Maar op hetzelfde moment vuurt Spencer Young 


enkele malen. Fred wordt getroffen. Wanneer hij weer 
boven komt, wordt hij door de stroom meegesleurd: de 


schoten van Spencer moeten bem zwaar hebben gewond... 
Esperanza is verlamd van schrik. „Dat heeft-ie aan zich- 
zelf te danken”, schreeuwt Spencer. „ik heb jullie toch 
gewaarschuwd...” En meteen is hij weer weg. — Aan 
boord van de Bruinvis” heeft Rob de sehoten gehoord. 
Wat is er aan boord van het jacht gebeurd? 


SPERANZA is tot bezinning gekomen, De Iris” vaart 
nu vlak langs de „Bruinvis” en zij besluit het er op te 
wagen: zij springt overboord, Spencer Young ziet het en 
roept haar iets na, maar hij durft niet te vuren, omdat die 
lui aan boord van de Nederlandse sleepboot nu alles goed 
kunnen zien. Tandenknarsend moet hij toezien dat Esperanza 
toch ontsnapt. En natuurlijk zal die wel aan de politie ver- 


tellen, wat er allemaal Is gebeurd... Ja, Rob heeft gezien, 
dat er een vrouw overboord is gesprongen, kort nadat die 
man in zijn zwemvest door de stroom Is meegevoerd. In het 
ondiepe water van de baai kan hij moeilijk manoeuvreren 
met de „Bruinvis” en daarom geeft hij order een sloep te 
strijken om de drenkelingen op te pikken, 
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ANNEER Esperanza Fred heeft bereikt, ziet zij direct, 

dat hij dood is. Zij maakt het zwemvest los! evenals de 
gordel met de diamanten. De sloep van de „Bruinvis” wordt 
gestreken en de gebroeders Young moeten werkeloos toezien, 
dat die vrouw toch nog wordt opgepikt Billy Bold China, die 
van het drama, dat zich zo juist heeft afgespeeld niets weet, 
laat de „„Taifun’’ stug doortrekken, want hij heeft er alle 
belang bij om zo snel mogelijk buiten de territoriale wateren 


heeft neergeschoten. „ve zult zien, dat de hele zaak nou uit- 
komt,’ zegt hij. Maar Spencer legt zijn broer uit, dat hij niet 
heeft gedurfd, omdat de „Bruinvis” te dicht in de buurt was. 
— Wanneer de sloep van de Bruinvis” bij de twee drenke- 
lingen komt, zinkt het lichaam van Fred Stone juist in de 
diepte…. 
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Dr drenkelinge, die Flip van Aken in de sloep trekt, zegt 

niet veel: de vrouw is uitgeput en diep onder de indruk 
van het gebeurde. Wel klemt ze krampachtig een linnen 
zak tegen zich aan, alsof dit het kostbaarste is, dat zij nog 
bezit... — Aan boord van de Iris” hebben de twee broers 
de redding van Esperanza met spanning gevolgd. Waarom 
zou zij eigenlijk over boord zijn gesprongen? Ten slotte 
heeft zij dan toch maar de koffer met de kostbare inhoud 


achtergelaten. Maar dan krijgt Spencer opeens argwaan. Hij 
wendt zich tot zijn broer en zegt: „Weet je eigenlijk wel 
zeker, dat die diamanten nog in de koffer zitten?” David 
haalt zijn schouders op. Waarom zouden die sieraden er 
nìet meer in zitten? Maar hij kan het gauw controleren: 
de koffer staat in de radiohut en die heeft hij stevig afge. 
sloten. 


WANNEER Esperanza aan boord van de Bruinvis” 

wordt gebracht, wil de commandant van de haven- 
politie haar direct verhoren, maar daar verzet Rob zich 
tegen: deze vrouw moet eerst gelegenheid krijgen droge 
kleren aan te trekken en wat op verhaal te komen. Espe- 
ranza krijgt een hut toegewezen waar zij zich kan opknap- 
pen. Als de deur achter haar wordt gesloten glimlacht ze 
tevreden. Vast en zeker zal ze in deze hut wel een plek 


vinden, waar ze de juwelen veilig kan opbergen... — Aan 
boord van de „Iris” is de stemming minder plezierig, want 
David en Spencer komen bij inspectie van de koffer tot de 
ontdekking, dat de Stones hen lelijk bij de neus hebben 
genomen. „Je bent een grote sufferd!” schreeuwt Spencer, 
„had dan ook meteen nagekeken of die rommel er nog in 
zat... Nou is ze toch nog ontsnapt mèt de buit!’ 


A Esperanza een beetje op verhaal is gekomen, wordt 
ze ondervraagd door de politiecommandant. Ze heeft 
geen papieren om haar identiteit te bewijzen, want die had 
Fred op zak, toen hij werd neergeschoten door die schurk 
aan boord van de „Iris”. Wat er dan is gebeurd aan boord 
van het jacht? „Mijn man...” zegt Esperanza aarzelend, 
„had... eh had moeilijkheden met Spencer Young. De twist 
liep hoog. Young heeft hem doodgeschoten en hem toen 
over boord gegooid. Ik ben hem nagesprongen, maar het 
was al te laat .. ” De politiecommandant wil toch wel graag 


weten waar die ruzie over ging. Esperanza slaat haar ogen 
neer. „Het ging over mij...’ zegt zij zacht. Dat is een 
aannemelijk verhaal. Was Esperanza met Fred Stone ge- 
trouwd? Ja, in Mexico. Dan heeft ze dus de Amerikaanse 
nationaliteit? Nee, nog niet, want al die formaliteiten 
waren nog niet achter de rug. De commandant staat op en 
vraagt Rob verlof van zijn radiozender gebruik te maken. 
Hij roept een patrouilleboot op en geeft deze opdracht de 
„Iris” achterna te gaan. 
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EN eind uit de kust komt de „Taifun” langszij de 
„Iris”, want Billy wil wel eens met de Youngs praten 
over hun verdere plannen en bovendien moet er over het 
bergingsloon worden gesproken. Nu komt het hoge woord 
eruit: de Youngs hebben geen cent! Wanneer Billy de ge- 
broeders Young net even flink de waarheid wil zeggen, 
besluiten de laatsten hem maar in vertrouwen te nemen. 
Inderdaad hehben ze nu geen geld maar als ze terug gaan 
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naar Clemento moet het toch mogelijk zijn de diamanten 
weer in handen te krijgen. En als dat lukt zijn ze schatrijk 
en zal Billy zijn bergingsloon dubbel en dwars kunnen krij- 
gen. Terug naar Clemento? Billy zou liever de eenzaamheid 
van de zee opzoeken, maar dan kan hij naar zijn geld flui. 
ten, en dus... Dan meldt een der matrozen, dat een pa- 
trouilteboot In aantocht is... 
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over de dood van Fred Stone en deze komen met een 
heel ander verhaal op de proppen dan Esperanza, „Dat 
huwelijk was helemaal kapot”, zegt David Young — en zijn 
broer beaamt dit — „die twee leefden als kat en hond, ze 
hadden voortdurend ruzie en ten slotte heeft Fred Stone de 
hand aan zich zelf geslagen. Hij stond dicht bij de railing en 
sloeg over boord. Zijn vrouw sprong hem na, omdat hij al 
hun papieren en bezittingen in zijn zak had...” Ja, dat Ìs 


politie-commandant ondervraagt de gebroeders Young 


een heel andere lezing van de dood van Fred Stone. Wat nu? 
De commandant besluit de Iris” en de „Taifun” op te 
brengen naar Clemento, want niet alleen moet de dood-van 
Fred Stone worden opgelost, er zijn ook nog allerlei 
onopgeloste vragen rondom de stranding van de „Iris”. 
Enkele uren later liggen de „Iris”, de „Taifun” en de 
„Bruinvis naast elkaar afgemeerd aan de kade in de haven 
van Clemento. 
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Rob kan dit moeilijk weigeren en hij bestelt voor haar en 


Ss 
E papieren en ze wil zich liever niet méér moeilijkheden 
op de hals halen, Dan krijgt ze een idee, Ze legt haar pro- 
blemen aan Rob voor en zegt, dat ze dringend geld nodig 
heeft om nieuwe kleren te kopen, Maar dan zal ze de enige 
bezittingen die ze heeft kunnen redden — een kostbare 
ring en haar met briljanten bezette horloge — moeten 
verkopen. Wil Rob haar niet begeleiden naar de stad? 


hem een taxi. Ziezo, die hindernis heeft Esperanza ook weer 
genomen. Alleen Spencer en David Young weten van de 
gestolen diamanten af‚ maar wanneer de vraag aan de orde 
komt waar die kostbaarheden zijn, zal zij wel vertellen, dat 
Fred die op zak had, toen hij door de stroom werd meege. 
sleurd, Niemand kan bewijzen, dat dit niet waar is... 


ZONDER veel moeite passeert de taxi de poort, die toe- 

gang geeft tot het havengebied. Esperanza slaakt een 
zucht van verlichting en zij heeft er zelfs een beetje spijt 
van, dat ze de diamanten niet meteen heeft meegenomen. 
Maar ja, dat risico zou misschien te groot zijn geweest... 
De taxi rijdt nu naar de binnenstad. Rob noch Esperanza 
heeft in de gaten, dat zij worden gevolgd door een auto, 
waarin twee mannen zitten: Spencer en David Young. Es- 


peranza blijkt de stad goed te kennen, want ze weet precies 
waar ze moet zijn. Ze geeft de chauffeur het adres op van 
een vriendin, die een juwelierswinkel heeft. Haar naam Ìs 
Suzette, Rob heeft andere zaken te doen in de stad en 
wanneer hij Esperanza heeft afgezet, belooft hij over een 
paar uur weer langs te komen om haar mee terug te nemen 
naar de „Bruinvis”’, 


ii: ML Es de winkel van Suzette herkent Esperanza 

niet direct: is dat sjofel geklede vrouwtje met die 
trui en die lange broek inderdaad de anders zo mooi ge- 
klede Esperanza? Hij roept onmiddellijk zijn werkgeefster, 
die al evenzeer verbaasd is. Suzette blijkt nog niets te heb- 
ben gehoord van de ramp met de „Iris”, In korte bewoor- 
dingen vertelt Esperanza wat haar is overkomen. Ach, is 
Fred dood? Jammer! 's Was zo’n aardige man. En wel 


handig ook. Och, och, wat een narigheid, Maar gelukkig, 


Esperanza is er goed af gekomen. Enne... hoe zit het met 
de diamanten? „Die zijn aan boord van de sleepboot”, 
vertelt Esperanza, „ik heb ze goed opgeborgen en niemand 
weet er van. Maar het is natuurlijk wel zaak, dat ze zo 
gauw mogelijk ook daar worden weggehaald, want je kunt 
niet weten ..…” Ja, wat kunnen beide vrouwen verzinnen om 
die kostbare buit in veiligheid te brengen? 


8 de garderobe van Suzette wordt Esperanza weer keu- 

rig In de kierne gezet en wanneer Rob twee uur later 
angs komt herkent hij op zijn beurt de arme drenkelinge 
tauwelijks meer. Madame Suzette overlaadt Rob met com 
Plimentjes: ze is een hartsvriendin van Esperanza en als 
Rob er niet was geweest, dan zou haar beste vriendin onge- 
wijfeld... Rob wuift al die vriendelijkheden lachend weg, 


maar Suzette heeft nog meer noten op haar zang. Ze zou 
zo graag die knappe stuurman van de „Bruinvis”, die Espe- 
ranza uit het water heeft opgevist, persoonlijk bedanken. 
Zou dat niet mogelijk zijn? Nu ja, Rob kan moeilijk weige- 
ren en even later rijdt hij met Esperanza en Suzette in de 
taxi terug naar de haven. Spencer en David Young, die al 
die tijd hebben gewacht, gaan de taxi weer achterna. 
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AN boord van de „Bruinvis” overlaadt de knappe Su. 

zette Flip van Aken met complimenten, „Als u niet zo 
flink was geweest, stuurman”, zegt ze, „dan zou ik mijn 
beste vriendin hebben verloren...’ Flip van Aken is er 
een beetje verlegen onder. Nu ja, alles is nu voorbij en 
Esperanza zal voorlopig bij haar vriendin in de stad blijven 
logeren. Er is toch geen bezwaar tegen, dat beide dames 
nog even de hut bezoeken, die Rob Esperanza ter beschik. 
king heeft gesteld? Natuurlijk niet. Even later zitten beiden 


op de grond in de hut, omringd door de diamanten, die 
Esperanza toch nog heeft kunnen behouden, alle moeilijk. 
heden ten spijt. „Op hoeveel taxeer je de waarde, Suzette?” 
vraagt Esperanza, „Moeilijk zo te zeggen”, antwoordt haar 
vriendin, „maar ze zijn een aardig kapitaaltje waard.” 
Als ze de opbrengst samen delen zijn ze in elk geval beiden 
rijk, zéér rijk. En... Fred Stone, de derde in het komplot, 
is er niet meer om zijn aandeel op te eisen! 


O5 de kade ontmoeten Spencer en David Billy Bold China, 


die ook een oogje In het zeil houdt, maar tengevolge 
van zijn gewonde arm gedwongen is het kalm aan te doen. 
„We gaan de diamanten halen,” zegt Spencer. „Zijn ze aan 
boord van de sleepboot?” vraagt Billy Spencer knikt. „Die 
mooie Mexicaanse is met haar vriendin aan boord. Dat is 
Suzette, een gewiekste vrouw, die echt niet aan boord gaat 
om alleen maar een babbeltje te maken, Die twee zijn 


natuurlijk van plan de diamanten aan wal te brengen, Maar 
we zullen ze even te vlug af zijn”. Een gunstig moment, 
meent Billy, want vrijwel de hele bemanning van de „Bruin- 
vis” is de wal op gegaan, Bovendien is het op dit uur van 
de dag erg stil In de haven. De twee broers gaan aan boord 
van de sleepboot en ze vragen aan Han, het bakzeuntje, de 
kapitein te spreken, 
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Her gaat naar de hut van Rob om te melden, dat er 
twee heren zijn, die naar de kapitein hebben gevraagd. 
Maar Spencer en David zijn hem gevolgd en wanneer Rob 
zich omdraait overmeestert David de jongen en Spencer 
bedreigt Rob met een pistool, „Blijf kalm, kapitein,” zegt 
Spencer Young, „probeer niet u te verzetten, want dat zou 
wel eens verkeerd kunnen aflopen, Overigens hebt u niets 
te vrezen, Ik heb alleen belangstelling voor die Mexicaanse, 


die bij u aan boord is. We willen even rustig met haar 
spreken, maar ik raad u aan geen alarm te maken. Daarvoor 
Is de zaak veel te belangrijk.” — Esperanza en Suzette heb- 
ben van de overval niets gemerkt, Ze zijn juist bezig de 
juwelen in een tasje te bergen, dat Suzette speciaal voor 
dit doel heeft meegenomen, Ziezo, alles klaar! Nu gauw 
weer terug naar de stad... 
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|} ride YOUNG houdt Han In bedwang en sleept hem 
mee naar de brug. De stuurman komt verschrikt kijken, 
maar Spencer duwt ook hem een pistool onder de neus. „Een 
kleine verrassing, stuurman,” zegt hij, „gaat u in de kaarten- 
kamer, waar deze kleine jongen u gezelschap zal houden. 
Ik zal de deur zo lang op slot doen, want we kunnen even 
geen pottekijkers verdragen, Maar troost u, het zal niet 
lang duren...” Rob heeft geen antwoord gegeven op het 


pn 
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praatje van Spencer Young, maar hij houdt de sifon met 
spuitwater, waaruit hij zich juist een glas wilde volschenken, 
stevig in zijn hand. En opeens krijgt Spencer een koude 
straal water in zijn gezicht! Op het zelfde moment knalt 
een schot, Maar Rob is net iets vlugger geweest en heeft 
Spencers pols gegrepen. De kogel dringt In het plafond van 
de hut, 


OB kan Spencer Young nu met zijn eigen vuurwapen 

in bedwang houden. Bovendien geeft hij Fred, de 
werktuigkundige, die in de machinekamer een seintje heeft 
gekregen, opdracht om die tweede schurk op te sporen. 
Esperanza en Suzette zijn erg geschrokken van het pistool- 
schot, „Dat zijn die ellendelingen van de „Iris”, de kapitein 
en zijn broer,’ zegt Esperanza, „dan hebben zu dus toch 


in de gaten gekregen, dat ik de diamanten nog altijd in 
mijn bezit heb, Wat zullen we doen? Waar bergen we de 
buit nu op?” Suzette krijgt een idee. Onder de patrijspoort 
van de hut loopt het brede berghout. Ze opent de patrijspoort, 
zet het tasje op die rand neer, knoopt het riempje stevig 
vast aan een der moerbouten en doet de poort dan weer 
dicht, Een knappe kerel, die het tasje nu nog vindt!... 
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VID YOUNG houdt nog steeds de stuurman en Han in 

bedwang, maar hij schrikt wel even, wanneer opeens de 
deur van de kaartenkamer aan de binnenkant open gaat en 
nog een lid van de bemanning binnenkomt. Die man steekt 
wel netjes zijn handen omhoog, maar hij zegt: „Als ik u 
was zou ik maar eens naar beneden gaan. Hebt u dat schot 
zoeven niet gehoord? Die broer van u zit in een lastig par- 
ket.” Spencer weet niet zeker of hij bij de neus wordt ge- 


nomen, Hij aarzelt. Dan zegt hij: „Kom mee, jullie! Naar 
beneden!” Even verslapt de greep, waarmee hij Han in be- 
dwang houdt. Het bakzeuntje wringt zich los, springt opzij 
en geeft een paar forse rukken aan de kabel, waarmee de 
sirene in werking wordt gesteld. Op dat alarm schieten van 
alle kanten gewapende politiemannen te voorschijn. De kade, 
die enkele minuten geleden nog uitgestorven leek, is in rep 
en roer. 
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aan boord van de „Bruinvis” krijgen de gebroeders 
Young de handboeien om. Wat er precies gebeurd is weet 
de politie nog niet, maar er is alle reden om dit drietal veronderstelt de politie-commandant niet, dat Rob ook in 
in arrest te stellen, want het chaam van Fred Stone is en- deze ingewikkelde serie misdaden is betrokken, maar hij 
kele uren geleden aangespoeld en uit de sectie is gebleken, heeft hem als getuige nodig. ‚Ik hoop, dat het niet te lang 
dat de man is gedood door een pistoolschot. Ook Esperanza duurt, kapitein,’ zegt de commandant, „want ik begrijp, dat 
en Suzette worden meegenomen, maar wanneer zij hun ver- u het liefst zo gauw mogelijk weer op zee zult willen zijn.” 
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RIE dagen later krijgt Rob verlof te vertrekken. Ziezo, 

dat avontuur is weer achter de rug en Rob is blij, dat hij 
er niets meer mee te maken heeft. Langzaam vaart de 
‚„‚Bruinvis’ de haven uit. Kijk, daar gaat een klein open zeil- 
jachtje met twee vrouwen aan boord… Ja, dat zijn Suzette 
en Esperanza, die in het tumult tijdens de arrestatie van de 
gebroeders Young geen kans hebben gezien het zakje met 
de diamanten mee te nemen, maar die nu willen proberen 


de kostbare buit alsnog in handen te krijgen. Het jachtje is 
van Suzette en ze weet handig met roer en zeilen om te gaan, 
„Let op.” zegt ze tegen Esperanza, „ik vaar straks vóór de 
sleepboot langs en wel zo scherp, dat ze zullen moeten stop- 
pen. Dan vaar ík langszij en jij grijpt het tasje. Ik kan de 
patrijspoort al zien van de hut, waar wij zijn geweest, Kijk 
uit. Daar gaan we!” 
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Door de plotselinge en gevaarlijke manoeuvre van het zeil- 
jachtje is Rob inderdaad verplicht achteruit te slaan. Su- 
zette stuurt het jacht langszij de sleepboot. Esperanza springt 
overeind en tast naar het zakje. Maar... het is verdwenen! 
Radeloos zoekt zij het berghout af. Niets! Dan moet het ge- 
stolen zijn... Aan dek van de „Bruinvis’ wordt iets ge- 
schreeuwd en al te lang kan Suzette haar bootje niet in deze 
positie houden. Tot zijn verbazing ziet Rob. dat het jachtje 


opeens weer los komt van de „Bruinvis” en terug zeilt naar 
de haveningang. Zo te zien heeft het scheepje geen averij op- 
gelopen. Nu ja, dat is dan ook weer goed afgelopen en die 
amateur-zeilers hebben een goed lesje gekregen. Vooruit 
maar weer. Rob noch een der overige opvarenden van de 
„‚„Bruinvis’” hebben in de twee vrouwen aan boord van het 
jachtje Suzette en Esperanza herkend. 
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BIER en - pe 
En half jaar later vaart de Bruinvis’ het Kanaal bin- 
nen met een Noors vrachtschip, dat een aanvaring heeft 
gehad, op sleeptouw. Bij aankomst in Le Hâvre blijkt een der 
sloepen niet te willen strijken. Het euvel wordt onderzocht en 
achter een der geleiders van de sloep vindt men een tasje. 
Rob onderzoekt de inhoud en tot zijn niet geringe verbazing 
blikt deze te bestaan uit een groot aantal kostbare diaman- 


in en na een uitgebreid onderzoek via Interpol blijkt, dat de 
schat, die aan boord van de Bruinvis” is gevonden in de 
politieregisters staat genoteerd als de ‚„Torah-diamanten”’, 
Deze diamanten zijn een maand of acht geleden gestolen in 
Mexico. De daders van deze brutale diefstal zijn nooit opge- 
spoord. 
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EN LEN |/ 
B” stukjes en beetjes wordt de misdaad gereconstrueerd 

en wanneer Rob van de verzekeraars van de juwelen 
hoort hoe een en ander zich heeft afgespeeld, worden hem 
opeens ook de raadselachtige gebeurtenissen in de haven van 
Clemento duidelijk! De bemanning van de Bruinvis” heeft 
recht op de aanzienlijke beloning, die de assurantiemaat- 
schappij heeft uitgeloofd voor degene, die de diamanten zou 
opsporen en iedereen kan dus bijzonder tevreden zijn, De ge- 


broeders Spender en David Young blijken thans hun straf 
voor de moord op Fred Stone te ondergaan, maar de dames 
Esperanza en Suzette zijn spoorloos uit Clemento verdwenen. 
En Billy Bold China zwerft al weer met zijn „Taifun” over 
de wereldzeeën, op zoek naar avontuur… 


De avonturen van Kapitein Rob 
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de avonturen van het zeilschip de vrijheid 
het scheepsjournaal van peer den schuymer 
het pinguïneiland van professor lupardi 


kapitein rob in china 
24.000 mijlen oceaanrace 
het geheim van de bosplaat 


de vallei der vergeten wereld 
de terugkeer van peer den schuymer 
het geheim van de tunnel 


het mysterie van het zevengesternte 
het mexicaanse afgodsbeeld 


het levende eiland 


de schat van opa larsen 


de zwerftocht van de vliegende hollander 
de onderwereld van professor lupardi 


het rijk van de witte mammouth 
de wraak van de zwarte tovenaar 
het raadsel van venus 


het goud van de groene slang 
de rose parels van tamoa 
de aanslag op de vliehors 


het smokkelnest van kid blauwneus 
het raadsel van straat magelhaes 
jan van riebeeck in zuid-afrika 


kapitein rob en het olie-mysterie 
de ondergang van de solar 
de strijd om het uraniumkwik 


de geheimzinnige passagier 
het raadsel van het atlasgebergte 
de schatten van de esmeralda 


het dodende licht 
de geheimzinnige baron himota 
de speurtocht van de vrijheid 
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de thuisreis van de vrijheid 
de ontdekking van krijn storm 
avontuur op pampus 


om het goud van midian 
de stranding van de atlantide 
de goudschat van de sheik 


de jacht op het goud 
de condors van het andesgebergte 
het rijk der duizend eilanden 


de zwerftocht van de havik 
de achtervolging van de taifoen 
het mysterie van tulip rock 


het spookschip van hellwick 
het geheim van de westergronden 
de schimmen van de nevelvallei 


de verdwenen erfgenaam 
de schipbreuk van de si-bir x 
de schat van disteleiland 


de jacht op het fortuin 
het vervalste contract 
het gestolen raketgeheim 


het wrak van de kristalbaai 
wapens voor de rio florida 
de droomreis van de liselotte 


de saboteurs van satanza 
incident in punta reposo 
de citadel van cuentomala 


de ruimtereis van jane winter 
de roof van de torah-juwelen 
eiland zonder naam 
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